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«Оце і є маєток пана Вольфа?»

«У Тео вдома теж було чимало, але тут теж доволі вражаюче»

«Скоріше навіть як замок, правда?»


І ось, куди ми прибули... замок, що не поступається готелю на острові Карміла... схожий на замок маєток. Невеликий, але виглядає як замок.


«Усе ж таки в Вольфа вдома чимало»

«Старовинний рід, з покоління в покоління мали непогані здобутки, тож у країні їх шанують. Хоч вони й окрема фракція від чотирьох великих рас, але іноді співпрацюють»

«Он як»

«Щоправда, останнім часом, окрім старшого брата, решта родини була не надто здібною, тож вони мали фінансові труднощі. Насправді ремонт досі не завершено»

«Тобто за пишною фасадом ховаються проблеми»

«Вовк. Я якраз займався цими питаннями»


Поки Вольф так говорив і вивантажував багаж, з замку почала виходити юрба слуг.


«Пане Магаруме, ласкаво просимо додому!»


Схожий на дворецького вовк-слуга, схоже, віддає честь.


«Герою Щита! Ласкаво просимо!»

«Так. Я на деякий час стану вашим гостем»

«Так!»

«До речі, Вольфе. А твої батьки?»

«Вовк-ву... Цього разу я попросив їх поїхати»

«Попросив поїхати?»


Батько схиляє голову в подиві. Чому він зробив так, щоб їх не було?


«Хм»


Вольф якось зухвало посміхається і робить серйозне обличчя, мовляв, більше нічого не скаже.


«Тобто є щось, чого не можна показувати?»


У відповідь кролячий чоловік теж робить жест, ніби поправляє окуляри.


«Тобто батьки якісь дивні?»

«Хе-хе»

«Чому так загадково? Я ж хотів привітатися»

«Схоже, їхніх батьків краще не бачити. Іватані-сама, вам варто бути обережним із дистанцією до Вольфа»

«Он воно що? А? Щось там несуть?»


Батько звертає увагу на слуг, які щось виносять, і серед них є ті, хто несе щось схоже на рами для картин. Вольф миттю обійшов і затулив батькові огляд. А я побачив. Якусь картину з родиною вовків. Я розумію, що там зображений Вольф у дитинстві в подобі напівзвіра, і, схоже, його старший брат. Я з ним особисто не знайомий, але пам'ятаю, як лис Такуто перетворювався на нього, тож є певна схожість. А щодо батьків... там один вовк, і ще якась людина чоловічої статури? То мати? Ні, вовк — самиця? М'язиста, я думав, що то чоловік, але не можу визначити. Коли Вольф кинув на них погляд, слуги швидко перевернули картину, щоб її не було видно, і майже втекли з нею.


«Раз ви все одно приїжджали, я наказав зробити перестановку, бо все тут старомодне»

«Не треба було турбуватися»

«Не хочу, щоб ви казали, що тут похмуро, до того ж рід має показати свою владу. Батьки ще нормальні, але проблемних я прибрав. Вовк!»

«Ну, якщо так... гаразд, Вольф тут вважався мозком, тож покладуся на твоє рішення»

«Ходімо вже»


Крокодилячий чоловік із легким зітханням заходить до замку з багажем у руках... а там на стіні висить стара картина: персона зі щитом, схоже на минулого Героя Щита, вовк, ящер, схожий на крокодилячого чоловіка, і... стара картина із зображенням звіролюдини, схожої на тхора. Через сліди реставрації обличчя Героя Щита... не можна розгледіти. Крокодилячий чоловік задивився на картину.


«Кажуть, це одна з відновлених картин із зображенням першого Героя Щита та його супутників. Але багато документів втрачено, тож невідомо, чи це правда. Цю знайшли в глибині місцевого складу й тепер виставили»

«...Он воно що»


Крокодилячий чоловік уважно роздивляється картину. Вигляд у нього такий, ніби він згадує щось дороге.


«А ти колись поїдеш подивитися на місця, звідки походить рід Сіона?»

«Ні, мій батько був останнім із роду, і на тій землі нічого не лишилося. Сенсу їхати немає»

«Зрозуміло»

«До того ж Сеаетт для мене як рідний дім, тож не переймайся»

«Гаразд»

«Ходімо швидше віднесемо речі до кімнат»


За пропозицією Вольфа крокодилячий чоловік слухняно бере багаж. Отже, це рідний дім Вольфа. У моїй пам'яті є й свині, що живуть у таких замках. Ну, я вже надивився на замок Мелромарка, тож особливих вражень немає.


«Ласкаво просимо! Герою Щита!»


Слуги знову демонструють гостинність, і нас проводять до житлової частини.


«О, мені буде важкувато зайти»


Слон тут вагається через розміри будівлі. Двері тут більші, ніж у звичайному замку, бо розраховані на вовків, але слонові все одно затісно. Якщо нагнутися, то, здається, можна пролізти. Доведеться йти напівзігнувшись.


«Вовк. Є секція для почесних гостей. Там і високим звіролюдям буде зручно»


Вольф показує пальцем.


«Можна мені там зупинитися?.. Я ж усе-таки маю виконувати обов'язки охорони»

«Їстимемо на площі чи щось таке. Думаю, так буде нормально. Я не дозволю жодному нахабі наблизитися, тож усе буде гаразд»


Вольф із серйозним обличчям віддає накази, і слуги, віддаючи честь, кивають.


«Зрозуміло. Підготуємо все для бенкету»

«Так. Прошу»


Слуги почали швидко розходитися по своїх справах.


«Ого... Схоже, Вольф тут справжній господар»

«Формально завдяки титулу Героя Кігтів я маю найбільше влади. Старший брат у цих справах недбалий, тож я вже давно виконую його обов'язки, тому звик»

«Он воно що»

«Я вигнав усі ворожі сили, тож не хвилюйтеся. Відпочивайте спокійно»

«Зрозуміло, але... до речі, це ж виходить територія Вольфа, а ми ж проїжджали повз села»


Батько дивився на шлях. Він багато про що розпитував.


«А якщо тебе тут немає, то нічого? Схоже, там купа паперів накопичиться»

«Усе гаразд. Я вже віддав розпорядження щодо документів, які надходили до замку Сільтвельта»


Відповідає так, ніби з паперами він на «ти», але... я подумав, чи він часом не втікає від реальності перед горою паперів, як Еклер. Чи він справді такий організований?


«Якщо тобі цього достатньо, то добре. До речі... у тамтешніх селах було чимало людей. Раби?»

«Вовк, ні... але їхній статус низький»

«Сільтвельт відрізняється залежно від регіону»


Кролячий чоловік втручається в розмову. Саме так.


«У районі рідного дому Слона багато людських рабів»


Точніше, мамонти з рідного дому Слона такі здоровенні, що не можуть виконувати дрібну роботу в маєтку, тож вони, схоже, привозять людей саме для цього.


«Соромно про це говорити»

«Ми ж і туди плануємо поїхати»

«Краще не треба»

«Не хвилюйся, Слоне! Усе буде добре. Це вірність щура!»

«Що саме...»

«Хе-хе... Ермеро-о. Я хочу поїхати до твого рідного дому... Стільки років я терпіла, як у мій дім залазили різні типи, поки мене не було»


Панда провокаційно звертається до Слона з образливим тоном.


«Ласа... ох, я ж не міг їх зупинити. Після того всього»

«Щур, ем... родина Пухант завжди лізла напролом, і щоразу Джаннон їх відкидав»

«А, точно... Вони ж виховали Ермеро, так?»


Вольф, схоже, щось про це знає.


«Чув із чуток. Після поразки від Мудрого Короля Мелромарка у війні, яку розпочав король Хакуко, під час внутрішнього конфлікту в Сільтвельті їхня гордість була вражена, тож вони напали на чужі землі, щоб відновити репутацію й захопити робочу силу, і знову отримали прочухана»

«...Кажуть, пан Джаннон їх розніс у пух і прах»


Слон починає зловісно посміхатися, глузуючи з мамонтів, чого зазвичай за ним не водиться. Ну, вони ж дурнуваті мамонти.
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